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iDORJJE DEL SECREJYARIO GmERAL EN CUMPLIMIENTCl DE LA 
RESOLUCION 384 (1975) DEL CONSEJO Di?, SEGURIDAD 

1, Habiendo examinado el tema titulado “La situación en T;mot” e:~ sus sesioneo 
1864~ ) 1865a. y 1067a. a 1869a,, celebradas entre el 13 y el 22 de diciembre dz 
1975, el Consejo de Seguridad aprob6 en la titima sesX6n mencionada la resolu- 
ciBn 384 (1975) ) cuyo texto figura en el pbrrafo 20 del anexo a este informe. 

2. En el pãrrafo 5 de la resolución, el Ccwejo de Seguridad me pidió que 
enviara cuanto antes un representante especial a Timor Oriental a fin de que 
efectuara una evaluación sobre el terreno de Ia uituación existente y se pusiera 
en contacto con todas las partes en el Territorio y con todos loo Estados intere- 
sados con miras a asegurar el cebal cumplimiento de la resolución, 

3. De conformidad con esa petición, el 29 de diciembre de 1975 designe” como 
mi representante especial al Sr. Vittorio Winspeare Guiccíardi, Director General 
de la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra, y le ped;E que iniciara en 
seguida su miai&, 

4, El Lr. tiinspecre kicci wdi lle,& a la :de el 5 de enero de 197!; a fin 
de examinar conmigo los detaX.es de la misi&. Le pe,d.f que me infamara perso- 
nalmente de 10s progresos que realizara y que me presentara un informe sobre 
sus resultados para transmitirlo al Consejo de Seguridad. Asimismo, asigné al 
personal apropiado para que lo secundara durante la misión. 

5* El 29 de febrero de 1976, rti representante especial IX presentó un informe 
escrito, cuyo texto se reproduce en el anexo, Zn los pBrl*afos 21 a 35 fiGu.ra un 
relato circunstanciado de la misiin. Los pkrafos 36 a 44 contienen las wnclu- 
siones de mi representante especial, 

6. fil prtscn+ar el infcrrze :‘.e r:i re: rcser,l,a;t~ er;?ecicr>. rti 1 ‘,?nst,,jn :ie 7~~~:fii~‘icl,l-ld, . 
dzsco expresar la esperanza tie que proporcione una basì. Gtil para el ulterior 
examen de la cuestión por parte del Consejo. 

7. Teniendo Fresente la petición que se me hizo en el pbrrafo 6 de la resolu- 
ción 384 (19751, seguiré velando n,-r el cuk-liticicnto de la resolución:. 

. -  1 
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Informe del Representante Es ecial del Secretario General nombrado 
en virtud de de S e(r;uri dad la rt?soluclon 3 m-F+&mx 

dirigido al Secretario General el 29 de febrero de 19r’ 

Ilombrsmiento y ntribucionea 

1. El 29 de diciembre de 1975, usted me nombró su Representante Especial en cumpli- 
miento del pÉírrafo 5 de la resoluciBn 384 (1975) del Consejo de Seguridad para que 
efectuara wa evaluación sobre el terreno de la situwiÓn existente en Timor 
Oriental y me pusiera en contacto con todas las partes en el Terl-itnrio y con todos 
los Estados interesados R fin de asegurar el cumplimiento de esa resoluci&. 

2. Usted me hizo saber que oe había consultado a los Gobiernos interesados y 
ellos le hablan informado de que me conceder&n toda la asistencia posible con 
objeto de facilitar mi tarea. 

3. Aunque el 26 de diciembre usted había recibido una comunicación del “Gobierno 
ProvísionaJ." de Dili, en la que pedia que se aplazara la visita de las Naciones 
Unidas a Timor Oriental, usted me ordenó en el momento de mi nombramiento que 
reuniera un grupo pequeflo de funcionarios de la Secretaria, hiciera preparativos 
para iniciar la misión en seguida y me presentara ante usted en Nueva York el 5 de 
enero de 1976 a fin de recibir sus instrucciones. Se me $diÓ que le informara 
personalmente de los progresos que realizara y que preparara y le presentara un 
informe sobre los resultados de la misión, informe que usted transmitirla al 
Consejo de Seguridad. 

Antecedentes 

4. Los acontecimientos y circunstancias que dieron origen a la resolución 384 
(1975) del C onsejo de Seguridad fueron expuestos detalladamente por los Gobiernos 
y partes interesados en el curso de las sesiones 1864a. , 1865a,, 1867a., 18ó8a. 
y 1869a. del ConseSo de Seguridad (15 a 22 de diciembre de 1975) IJ. 

5. Sin embargo, WI. vez sea pertinente resumir esos acontecimientos teniendo 
presentes la geografía y la historia de Timor Oriental. La isla de Timor está 
situada en el extremo oriental del archipi&ago de Busatenggwa, unos 9o al sur 
del ecuador, y tiene una superficie total de aproximadamente 30.000 km2. La mitad 
occidertal forma parte de la República de Indonesia. La zona baJo administraci6n 
portuguesa comprende 14.925 kx 2 2/ y está constituida por la parte oriental de la 
isla, conjuntamente con el enclave de Oecusse Ambeno, la isla de Atauro frente a 

-1/ Véunce los documentos E/??‘.1&64, 1865, lC:67, 1868 Y It369. 

?/ United Yations Demoq-sphic Yearbook, 1972, pág, 123. 
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la costa septentrional y la pequefia isla de Jaco frente al extremo oriental. El 
Territorio de Timor Oriental (Portu&s) tiene una frontera con Indonesia de 
unoa 200 km. El vecino más cercano, aparte de Indonesia, es Australia cuya coota 
noroccidentsl se encuentra Q unos 600 km hacia el sudeste. 

6. El terreno de Timor es escarpado y altas monta&8 surgen abruptamente del mar 
a lo largo de la costa septentrional. Una COrdillera central de mOntSbs crea UIlB 
hoya hidrográfica cuyos rios corren hacia el norte y hacia el sur, La llanura 
costera meridional es &eneralmente runplia y presenta zonas pantanosas en las desem- 
bocaduras y deltas de los ríos. El clima de Timor es tropical debido a la influen- 
cia de los monzones del nordeste y del sudoeste. Dursnte la temporada de fuertes 
lluvias, que dura por lo generel desde diciembre ha&% mayo, las comunicaciones se 
resienten. Algunas zonas quedan totalmente inaccesibles por sierra, especieltiente 
en el interior de gran altitud, Las carreteras son en gran medida intransitables 
también en la región costera donde los ríos crecidos no pueden vadearse; hay muy 
pocos puentes. 

7. SegÚn el censo de 1970 3/, la población del Territorio de Timor Oriental era 
de 60~1.477 personas. Las estimaciones recientes de la poblaci6n fluctfisn entre 
650.000 y 670.000. Se informa que menos del 10% de la poblaci6n está alfabetizada. 
Aunque se han creado muchas escuelas primariss en los 6ltimos tios, hay S6h Un8 
escuela secundaria, en Dili, la capital. Menos de 10 timorenses orientales poseen 
títulos universitarios k/. 

0. Fuera de los principales centros de población sigue arraigado el sistema tribal. 
La organizsci6n social timorense tradicional se basa en la "cnua" o aldea, que Com- 
prende un ntímero reducido de familias. Las aldeas se agrupañ~ "sucos" encabeza- 
dos por un jefe de suco. Las agrupaciones de sucos están bajo la jefatura de los 
"liurais". 

9. Los portugueses visitaron por primera vez la isla en 1514 y comenzaron a esta.- 
blecerse en la segunda mitad del siglo XVI, 6poca en que los holandeses tanhibn 
llegaron a la región y surgieron controversias sobre el control territorial. 
En 1893 se llegó entre Portugal y Holanda a un acuerdo fronterizo z/, que obli- 
gaba a cada pcltie que deseara deshacerse de su territorio de Timor 8 hacer el 
?ri.mer ofrecimiento a la otrs parte. La mitad holandesa de la isla de Timor pasó 
a ser parte de Indonesia en 1947. El Timor Oriental Portugués siguió siendo la 
provincia de Timor, región integrante, pero autónoma, de la República Portuguesa c/. 

2/ Portugal, Anuario EsJatistico, 1973, vol. II. 

'I/ A/AC.109/L.1015, párrs, 55 y 56. 

21 Sancionado m& tarde en el Trrttr.io ~,'.l:;,?--l!~~,~~:l)T~~(: ,!e lyzJ4, 

61 Portagal: Ley Or&nica de Ultramar de 1972 y Decreto 547172 de 22 ?e 
diciembre de 1972, 

/ . . . 
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10. Con una6 pocas excepciones, cl apoyo abierto a la separaci6n de Portucsl no 
surgid hasta que se produjo el cambio de régimn en Liobo? en abril de 1974. 
Aunque no hacia referencia especfifica e Timor 1 la Ley 7/74, que revisó la 
Constitución de 1933 de Portugal, establecib el merco constitucional paja ln 
política de dcscolonizaci0n de Portugal y reconocij el Serecho de loa pueblos 8 
la libre detortinacion de conformidad con la Carta de les Maciones Unidas, 

11. Por la spoca en que se prornulgs 1~ Ley 7/74 habían surgido tre& partidos 
políticos importantes en Timor Orienta&, 
Xxnor (APODETI) , el Frente Revolucion&*ia 

La Associacão Popular acrática de 

la União DemocrZiticn Timorense (UDT). 
Timor Leste Indeyeñdckc (FRETILIÑ) y -..-- 

La APC%kTI, fGz& el 27 de mayo de 197k, 
era partidaria de la integración de Timor Oriental con Indonesia. (La APODETI 
sostenía que contaba entre sus miembros con personas que habían participado en una 
temprana revuelta contra el colonialismo portugués en 1959, en Viqueque.) l/ 
El FRETILIN, que seati se dice ae formó primero como movimiento clandestino 
en 5.970, habla sido siempre partidario de la plena independencia pare el 
Territorio 8/. La UDT, fundada el 11 de mayo de 1974, propurgaba la unión o la 
federación Con Portugal que condujera gradualmente hacia la independencia 9/. 
Más tarde, ese mismo año, se formaron otros dos partidos: el Klibur Oan Trmor 
Aswain (KOTA) y el Partido Trabbalhista. El POTA, f’undado ~1 10 de noviembre 
m, abogaba por preservar el sistema tribal tradicional en que los liurais 
eran los dirigentes del pueblo lo/. El Trebalhista. o Partido Laborista, fundado 
en octubre de 1974, deferidla layndependencia de Tiaor Oriental, bajo ‘,n íJistema 
un poco a&logo al sistema de la Commonwealth” ll/. - 

12. Hacia fines de 1974 el Gobierno de Portu@ habfa iniciado negociaciones con 
los tres partidos Frincipales sobre la forma de un gobierno de transición para el 
Territorio. A principios de 1975, el FRETILIN y la UDT formaron una coalición y 
emitieron un comunicado en que criticaban a la AFODETI por ser partidaria de la 
integraciSn con Indonesia, En el comunicado se pedZían negociaciones con Portugal 
que condujeran 8 un gobierno de transici& y a la subsiguiente independencia par8 

Timor Oriental l-Z-/. Sin embargo, la coalici6n se disolvió cuando diferencias 
ideológicas y una desavenencia creciente provocaron choques entre ambos partidos. 

13. En junio de 1975 el Gobierno de Portugal convocb una reunión en Macao con loo 
tres partidos principales. Finalmente, el FRETILIX no particip6, neg&dose a 
aceptar a la APODETI como representante, pero se celebraron conversaciones con la 
APODX’I y la UDT sobre un programa de descolonización, Des@% de la Conferencia 
de Macao, a fines de junio se infor$ de que había habido choques er.tre el 
FF’JTILIN y la UDI’ en Dili. 

11 S/PV*1065. 

0 A/Ac.~o~/L.~oo~, párr. 44 y S/PV.l864 y 1865. 

21 S/PV.1665. 

1@/ Ibid. - - 
ll/ Ibid. - - 
1?/ P/AC.19~/T.1%%, pá?-r. 15. -- 
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14, El 12 de julio de 1975, el Gobierno de Portwal promulgó 1~ Ley 7/75. En ente. 
ley el üobïcrrio portu&a confirmaba “el derecho del pueblo de Timor a la libre 
dcterminaci6n. con todas SUB consecuencias, inclurjo la aceptaci&n de su indepen- 
dencia” . . . “de conformidad con la0 rcaolucioneo pertinenteo de las Naciones 
Unid@ y la salvaguarda, escrupulosa del principio de reapeto a los deeeoe del 
pueblo de Timor". En la Ley 7/75 ae preve£a también la formaci8n de un gobierno 
de transición para que preparara la elección de una aarcmblea popular en octubre 
de 1976. El gobierno de transición habla de quedar integrado por un Alto 
Comisionado designado por Portue;al y cinco miembroa, dos de los cuales serien 
representantes del Gobierno portugués y los otros treo serían elegidos de entre 
representantes de partidos pol£ticoe del Territorio. La asamblea. popular, que 
sería elegida por sufragio directo, secreto y universal, ae encarLar$a de deter- 
minar la futura condición politica del Territorio. A menos I;de se acordara otra 
cosa entre la asamblea popular y el Gobierno de Portugal, la soberansa portugueSa 
había de terminar el tercer domingo de octubre de 1978, 

15. El 11 de agosto de 13”/5, temprano por la maiiena, la UDT dio un golpe de estad,3 
en Dili, sosteniendo que se trataba de un ~o.lpe preventivo debido a informaciones 
de que el FRETILIN proyectaba dar un golpe armado el 15 de agosto 13/. Un intento 
de contragolpe por parte del FIRETILIN fue seguido por una confront&%n armada 
entre ambos partidos durante la cual el FRETILIN recuperó el control de Dili y el 
Gobernador y la guarnición portuguesa se retiraron a la isla de Ataíko. En carta 
de fecha 22 de agosto de 1975, el Elinistro de Relaciones Exteriores de Portugal 
declaró que el conflicto armado se había propagado tanto que las autoridades por- 
tuguesas ya no podían controlar la situación o incluso evaluarla plenamente debido 
a las limitadas posibilidades de comunicación. El Ministro de Relaciones Exteriorco 
de Portugal resumió la situaci6n “como una de casi guerra civil” y agregó que su 
Gobierno habla hecho un llamamiento urgente a Indonesia y Australia, as< como al 
Comité Internacional de la Cruz Roja, para que prestaran asistencia humanitaria &j. 

16. El 28 de noviembre de 1975, el FRETILIN procl& su intención de declarar 
unilaterakxxente la independencia de Timor. Como justificación, el FRETILIN sostuvo 
que el Territorio habla sido dctima de agresión por Indonesia y que las conversa- 
ciones previstas entre Portu&. y los diversos partidos se habian retrasado, por 
lo cual consideraban responsable al Gobierne de Portwal l.J/. Posteriormente el 
FRETILIN sostuvo que esta declaración de independencia por la que se establecfa 
la “RepGblica Democrática de Timor Oriental” había sido simplemente un acto formal 
para legalizar una situación ya existente lhl, - 

g S/PV.I 865. 

14/ A/1028, anexo. - 
LS/ A/10403; _- s/11890, anexo. 

141 S/PV,1%4. - 
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17. El 30 de noviembre do XIll,, dospu6s de la declaraci6n unil.atere.1 do indepexr- 
dcncia por el FRETILIN, una coalición que comprend!ía a la A’PCDfiTI o KGTA, el 
Trabalìristx y la UDT emiti6 una proclama en que denunciuba la acci6n del FRETILIN 
y declaraba “la independencia de todo el antiguo Territorio colonial de Tímor 
Portugugs y BU integraci6n en la Ropfíblica de Indonesia” 1.. El 17 de dicieuibrc 
1s misma coalicitin anunció el ostablecixniento de un “Gobikno Provisional del 
Territorio de Timor Oriental” 8 , para asegurar el mantenimiento do1 gobierno y el 
imperio del orden público, “en vista de que la capital de Timor Oriental y prácti- 
camente todo el territorio de Timor Oriental han sido liberados de la influcnci& 
terrorista” y que “existe un vacfo de autoridad en Timor Oriental debido a lo. 

, incapacidad y la irresponsabilidad de Portugal” la/, 

18. En una carta de fecha 7 de diciem’sre de 1975, el Representante Permanente 
de Portugal ante lae Naciones Unidas, en nombre de su Gobierno, informó al 
Presidente del ConseJo de Seguridad que en las primeras horaa del mismo dia 
fuerzas navales, a6reas y terrestres de la FkpGblica de Indonesia hablan empren- 
dido acciones ofensivas contra el Territorio de Timor portuguba, especialmente 
contra la ciudad de Dili donde se habian efectuado bombardeos navales y desem- 
barcos de tropas. El Representante Permanente solicitd al Presidente del Consedo 
que cont’ocase con car&ter urgente al Consejo de Seguridad 19/. 

19. Con anterioridad a que el Conse,jo de Seguridad se ocupase de la cuestibtl de 
Timor Oriental, el Territorio habia estado bajo estudio en la Asamblea General 
desde su decimoquinto periodo de sesiones. En junio de 1975 el Comité Especial 
encargado de exminar la situaci6n con respecto a la aplicación de la Declaraci6n 
sobre la concesión de la independencia a los paises y pueblos coloniales adopt6 
un consenso en Lisboa con referencia tambibn a Timor. La Cuarta Comisión en 
el trigésimo periodo de sesiones de la Asamblea General aprobd un proyecto de 
resolución sobre la cuestibn de Timor que fue aprobado como resoluci6n 3485 (XXX) 
de la Asamblea General. La resoluci6n sefialaba a la atenci6n del Consejo de 
Seguridad, de conformidad con el p&rafo 3 del Articulo ll de la Carta, la 
critica situación en el Territorio de Timor PortuguQs y recomendaba que adop- 
tase medidas urgentes para proteger la integridad territorial de Timor PortuguBs 
y el derecho inalienable de su pueblo a la libre determinaci6n. 

Seguridad aprob6 la reso;uciSn 384 (1975). La parte dispositi& dice lo 
En su 1869a. sesibn celebrada el 22 de diciembre de 1975 el Consejo de 

siguiente : 

l-j-/ ~/c.4/808, anexo. - 
18/ A/31/42; S/11923, anexo. - 
19/ S/ll899 - 

/ . . . 



8/12011 
E&lpd-lOl 

Anexo 
PFíina 6 

1. Pide a todoe los Estados que respeten la integridad territorial 
de Timor Omsl, aslî CCXDO el derecho inalienable de su pueblo a la libre 
determinaci6n. de conformidad con la resolucibn 1514 (XV) de la Asamblea 
General ; 

2, Pide al Gobierno de Indonesia que retire sin dihción todns sus -..- 
fuerzas del Territorio ; 

3. Pide al Gobierno de Portugal que, en EU carácter de Potencia admi- 
nistradora=opere plenamente con las Naciones Unidas a fin de que el pxblo 
de Timor Oriental pueda ejercer libremente su derecho CL la libre determinación; 

4. Insta a todos los Estados y de& partes interesadas a que cooperen 
plenamentexos esfuerzos de las Naciones Unidas para lograr una solución 
pscffica a la eituacibn actual y facilitar la descolonixacibn del Territorio; 

5. Pide al Secretario General que envíe cuanto antes un representante 
especial Ator Oriental a fin de qu.. = cfecttíe una elal.uaci6n sobre el torreno 
de la situaci6n actual y se ponen en contacto con todas las partes en el 
Territorio y con todos los Estados interesados con miras a asegarar el cum- 
plimiento de la presente resolucibn; 

ti. Pide adembe al Secretario General que vele por el cumplimiento de 
la presente resolucibn y que, teniendo presente el informe de su representante 
especiti, presente recomendaciones al Consejo de Seguridad a la brevedad 
posible ; 

7. Decide continuar ocupándose de la cuestibn," 

Actividades de la misión 

21, En cumplimiento de las instrucciones que se me dieron en mi dcsignacibn, partlí 
de Ginebra para Iiueva Yorls el 4 de enero de 1976. Durante los tres días siguientes, 
después de haber recibido instrucciones de usted el 5 de enero, celebrg reuniones 
con los Representantes Permanentes ate las Naciones Unidas de Indonesia y de 
Portugal, los dos Estados directamente 'nteresados, y el Sr. Jo66 Ramos Horta, 
%inistro de Relaciones Exteriores de la Repcblica Democr&tica de Timor Oriental" 
y Secretario General de la Comisión Polktica del FRFTILIN. El 8 de enero me reuntí 
en Lisboa con PI f'í~i~it.r~ íle %lncioncs $%cri,)r(-,n dc Portu;:&. ~ I,ía,vor Zrr,esto T:clo 
Antuncs, el Flinistro de Cooperación Externa, Mayor Vitor Crespo, el Gobernador de 
Timor Portugués, Coronel Lemos Pires, y otrcc funcionarios gubernamentales de cate- 
goría superior. Posteriormente, en Ginebra, hablé con los Representantes 
Permanentes de Indonesia y de Portqal, asi como con el Comité Internacional 
de la Cruz Rosa, para obtener i.nforTnacíbn ocbre sus actividades en la zona. 

/ .*. 
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en Ginebra, en la que daolwaba que el “Gobierna Provisional de Timor Oriental” 
hah.ia cowenido, ol~t;o la ineiolenoia do1 Maietro de Relaciono8 Rxtorioroa de 

* I ‘b, Zi* . ?.” LV 1:. ,l.ih , en recibir el 19 de mwo la viaitn del Repreeentante 
wi;i:-:.d.L Ll Sccre+ario GerxmiL cn lau zonaa do Timor 0rienZ;aà bajo si control (ir;1 

“Gobierno Provisional”. FA mismo dia oe rocibib un tel.e&rcu:~a del Sr, C. SRH~;OE, 
“Oficial de Informacibn, Relaciones Exterioreo B Oficina de la Rop!íblica Domocr&ti CY 
de Ti*:or OriciMxl en Auotralia”, en que me invitaba a vioitar zon!::g bajo el contrL!. 
. .e h’ i “G0bicr~13”, y declaraba que la “Repfiblica Democr&tica de Timor Griontol” 
cotcrfa difspueete. a intentar hncer arree;103 para una viBita ?or intermedio de 
Auotralia y agregaba que eaa vieita era imperativa, El 14 de enero, deepuen de 
hakx rounido n miE colaboradoreo Z?O-/, partf de Ginebra, y llcgu6 a Yakarta el 
15 L,? enero, donde habfa llegado el dfa antorior un miembro do la micibn parn 
hnccr 100 arre@.oo prelimL~:arcs, 

23. En los días eiguientcs %e roc:biäo ca audiencia por 01 Presidente Soehwto J 
celebrd variar rounione6 con el Minktro de Relaciones Fxteriorcs, Sr. Adam Mali::, 
y otros funcionarios de cateSor% superior del Gobierno de Indonesia. Tambi6n 
cslebrb reunionoa con el Presidente del Grupo de Tareas de Indonesia para los 
Refu&ia?.os de Timo:- Oriental ) el Presidente de la Sociedad de la Cruz Roja de 
Indonesia y el representante del UNICEP en Y&curta. 

24. El 19 de exro val6 de YC’:&LrLa a Kupang en Timor Occidental, ?‘-)n KuptlnC: celcbr6 
reuniones con el Gobernador Provincial y miembros de BU Administxcf’;n. Reprooen- 
tantes del “Gc~ierno Provisional” habfan vol.ado deede Diïi para examinar detalles 
relativos a la visita de mi miaidn a Timo Oriental; lea aclaré mi deseo de visitar 
la mayor cantidad posible de centros en el Territorio, de;-mdl, que ello5 eatable- 
cieran qu6 lugares podrfan Eer inaccesibles por rp.t.ones técnicas o de ae&~lriclaG, 

25. El dia siguiente ~018 en un avi& ligero fletado al enclave de Oecusse, la icla 
de Atatio y luego a Dili, T:n los tres lugares tuve la oportunidad de hablar con 
representantes de categorfa superior de la ac’ministración y de los partidos polf- 
ticos, dirigentes de las comunidades locales y otra@ personasr En D-li cslebr6 doc 
prolongadas reuniones, en la tarde del dfa de mí ílesada y también en la mañana 
siguiente, con miembros del “Gcbierno Provisional” y personns que representaban a los 
partidos polfticos APODETI, F?XI?ILIN, KOTA, Trabalhista y UùT. PosUeriormente ~016 
en helicbptero (c;w se ?ueo a mi d.isposiciÓn especialmente, porque no habla un 1uSar 
FarP, aterrizar un avión de alas fijas en E!anatuto) a Iknatuto y de alll 8 .xjeucau. ) I 
1~1~0s lugares celebré tauibisn reuniones con repreUentarltes, cox: anteriormente, de 
la r.~tiin.istración y de los partidos polft::os y diriî)entee de las co:nur;dades lo¿n- 
les. Dccpuks de una reunió:: final. celebrada en la mafIana del 22 de enero pzrtf de 
Wucnu y regres& n Indonesia, parque en ese momento el “Mbierna Droviaional” no 
coní;ideraba prcibl!: por razone8 t&nicas o de secaridad CJ ambas coeas que yo visi- 
ttise otros centros, porque ?.as carreterao est&an en yran mc?dida intransitables, 

2c/ señores Erik Jt:nGcn, Auxiliar Especia?..; * Gllbcrto Schlrttlcr-SI 'IVR, CJL'.,di. 1 .I. 
I’al$tico; lic?.ral .; SrlaL,:e, Auriliar ~.dtrniriiotratí~~o. 
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26 l,~oyu& de mi rsl~rono LI Yakarta celebr6 nuevas reuniones con cl Ministro 
do’riolaciones Exteriores, Sr, Adam Melib, y otros funcionurios de cateaoria supe- 
rior dul Gohiarno de Indonesia. 

27. En Yakarta reaibi IUI telogra,ma que contada un menoaJe del Sr. Norta en el 
cual me sugarfa que visitcw3 cuatro lufg~c1.3 (Sud, Same, Viquoque y Com) en Tiaor 
Oi+mtrd., Su decía que Same tenfa un aer6drom y ae me pidi que hicieee arreglos 
por conducto de un representcrnte do1 RUZTILIN en Darwin (Australia). Inmediak- 
mente mc purlc en contacto con el repreeantante mencionado. so aupo que se potia 
UeSar a Smm pl:r aire solanmte desde Indonesia o Awtralia, porque ninc6n avibn 
l~gsw capaz do eterrhar on eI, acrbdrouo tondrfa la autonomía dc\ vwlo necesa- 
ria para recorrer di atnnc,i.os mayores, Por rawnaa da oofluridad lou Gobiernos 
de Australia y do Indonesia no so sintieron h&:ilitados pwa permitir el uso da 
aviones y tripulaciones auatralïanae e indonesias o wtaHizaa* ~1.0s de avionou 
extranJeros desde sus territorios a Timor Oriental. 

28, La situacibr. 88 complicó m& todavfa por informes de que loa repretiantantes 
del F,RETILIN en Autra1ia ya no podkn mantener comunicaciones radiotelefónicas 
efectivas con el “Cobiorno de la RepGb?.ica Democr&tica de Timor Oriental” dentro 
del Territorio y pvr lo tanto ara imposibld2 hacer lcs arreglos adecuados. Por 
lo tanto, quedaban dos problrmcs por resolver: eX primel*o, ver si potian encoDr 
trarse medios para qu.e los raprenentc&cs del FHE!ULIIJ en el extrc;2(lero se 
comudcaasn con el “Gobierno oc la Roptíblica Domocrhtica de Timor Ori.ental” 
dentro del Territorio, y el segundo, encontrar medios de transporte sdecuados. 
ti esta etapa, el Gobierno de Portugal convino en facilitar los servicios du 
comunicaciones da una de las dos corbetaa do la armada estacionadas en el Mar 
de Tj.mor, y tambi6n poner a mi disposici& un barco para cumplir mi misi6n on 
Timor oi se convenia en un lugar adecuado de desembarco, 

29. Vo16 a Darwin desde Yakarta el 10 de febrero, tan pronto como se me hizo 
saber que se estaban estableciendo las comunicaciones. Sin embargo, continuaban 
las dificultades tbcnicas y pasaron varios alas antes de que los reprcsentanteo 
del PREY!XLIN en Australia pudiesen transmiti: wnsa,jes y recibir respuestas clar% 
y conglet as. Para ayudarles en esto podfan usar, en Darwin, el equipo de radio 
del barco, asf como servicios complementarios en tierra qw las autoridades 
australianas pusieron A su disposición por sugerencia rxfa para asegurarse de 
que no hnbria obst&ulca técnicos que impidiesen el contacko. 

30. Kientras tanto, lar corbetas portugw.saa esperaban para transportar a mi 
misi& a cualquier 1uGar de desembarco sugerido en las zonas controladas por 
el FTQTILIN en Timor Oriental, El 4 de febrero recibg seguridades, por conducto 
de la Embajada de Indonesia en Canberra, de garantías de libre paso del Gobierno 
de Indwesia y el consentimiento de las autoridsdcs de Dili a mi visita eiemprz 
que 1) el buqu.e portug& que condujese a la misión enarbolara la bandera de 1~1:~ 
I’jaciones Unidas ; 2) la ChdUpa empleada para llevar a la costa a la IIdsiÓn 
twbi6n desple~zra la bandera de loa Naciones 1Jnide.s y ostentara claramente lau 
païab re.5 “tiaciones Uhidaa” ; 
JO la tripulación d.2 

3) solamente desembarcaran los miembros de la misi&; 
Ia chelupa no portea arrn’a; 5) cl blllue portuguF-)s no se 

xercaee R meneo de cwtro mí.l.irr, nkíut:‘cas de la ccstng y 6) el Representar~te 
%pepie.Y. del Sccretx-in C?neral notificare p-eviamente al “Gobierno Yros-i:;icxal 
(.,“ ‘-i.mc~:: O~.‘.~2nto.l” In hor-t y el 1.ll:;or d..c ri~~!~e~~~e..r.~o. 

I 
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31. Mientras perrnanecfa en Darwin me mantuve en contacto permanente con el 
Sr. Harta y celeb& repetidas conversaciones con 61, en las que aclaré mi 
disposición de viajar a las zonas controladas por el FRETILIN de Timor Oriental 
por cualquier medio razonable, de desenibarcar en un bote pequefio si esto fuera 
netc~ario o reunirme con los dirigentes del FRETILIN en el mar si así lo desca- 
bsn, Al comienzo el Sr. Horta tuvo esperanzas de arreglar una visita pero, 
después de que se recibió una comunicación completa de Timor Oriental, me dijo 
y m&3 tarde declaró ptilicamente, en la mañana del 6 de febrero, que el "Gobierno 
de la República Dcmocr&ica de Timor Oriental" no poda garantizar la seguridad 
de la delegación de las Naciones Unidas mientras las fuerzas da Indonesia no se 
hubiesen retirado del Territorio de Timor Oriental. También mencionó que había 
recibido un mensaje en el sentido de que aerãdromos mencionados nuevamente para 
el aterrizaje habían sido atacados. Reiteré por mi parte que seguía permanente- 
mente dispuesto si las circunstancias me permitiesen llegar a las zonas contro- 
ladas por el FRETILIN, 

32. Después de que el Sr. Aorta dejó Darwin volé el 7 de febrero a Sytiey para 
informar a usted a su llegada a Australia el 8 de febrero. Con posterioridad a 
nuestra reunión, sals de Sydney y regresé a Ginebra el 9 de febrero. El 10 
de febrero ~016 a Lisboa donde, al dîs siguiente, celebré nuevas reuniones con 
el Ministro de Relaciones Exteriores, Mayor Melo Ant.unes, el Ministro de Cooperación 
Exterior, Sr. Vitor Crespo, el Gobernador de Timor Oriental, Coronel I&mOS PireS, 
y otros altos funcionarios del Gobierno. 

33. El 13 de febrero, recibi, por conducto de la IsiisiBn Permanente de Indonesia, 
un cablegrama del "Gobiefno Provisional" de Dili por c.1 que se nãe invitaba a 
visitar Suai, Same, Viqueque y Laut6m (Lautém es el mismo distrito de Com) y 
en el que se aíladfa que esas localidades se encontraban bajo )tsu jurisdicción 
territorial". 

34. Inmediatamente después de mi regreso a Eumps, y antes de volar a Lisboa, 
transmití al Encargado de Negoeios de la MisiBn Permanente de Indonesia en 
Ginebra las propuestas que me presentó el Sr, Horta (vgase el párr. 40 infrs) 
peti que tanto el "Gobierno ProvisiontlZ" de Dili como el Gobierno de Indonesia 
formularan sus observaciones al respecto. El 1.6 de febrero, el Representante 
Permanente de Indonesia en Nueva York pasó por Ginebra con la expresa inten- 
ción de continuar las conversaciones respecto de estas propuestas en nombre de 
su Gobierno. 

35. El 23 de febrero, recibí la respuesta del "Go'Uierno Provisional de Tirar 
Oriental" por conducto de la Fisión Pemanente de Indonesia en Ginebra 
(véase el párr. 42 infra) y al día siguiente, las observaciones del Gobierno 
de Indonesia (véase%í$zr. 43 infra), tarribién por conducto de la Misión -- 
Permanente. 

I 
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Conclusiones 

36. De conformidad con el p6rrafo dispositivo 5 de la resolución 304 (1975) visits 
a Timar Oriental con el fin de hacer una evaluación en el terreno de la situaci6n 
existente. Como queda en claro en la relación de las actividades de mi misión, 
~610 pude dirigirme a ciertos lugares y no estuve en condiciones de viajar profusa- 
mente . El “Gobierno Provisional”, así como los representantes del “Gobierno de 
la República Democrática de Timor Oriental” aduJeron razones de seguridad muy 
ajenas a la dificultad general de las comunicaciones para oponerse a que me diri- 
giera a otros centros de población o me desplazara por las zonas rurales. En ese 
entonces, se informaba de que los lugares que el “Gobierno de la República 
Democrática de Timor Oriental” había sugerido concretamente en primer lugar eren 
escenario de actividades militares y posteriormente , que estaban bajo el control 
del “Gobierno Provisional”. Los miembros del “Gobierno Provisional” afirmaban 
que quien vieJara al exterior de las ciudades visitadas corría el riesgo de enfrell- 
tarse con francotiradores o con otros incidentes aislados. Ese temor parecía fun- 
damentarse en un mensaje no autenticado de fuentes del FRETILEJ de fecha 18 de 
febrero, en el que se hacía referencia a “tkzticas de guerrilla”. 

37. Sigue siendo difícil realizar una eva’.uaciBn exacta del conjunto de la situa- 
ción. No cabe la menor duda de que continúa evolucionando. El terreno y les con- 
diciones son generalmente tale& que hacen imposible el establecimiento de frentes 
y favorecen la acción bélica de las guerrillas. En ese momento, en los lugares 
visitados se advertía la presencia de personal militar local. Se observaban sefia- 
les de una administración operante, y las escuelas así como los servicios scnitarios 
seguían funcionando. Con frecuencia aparecían banderas de Indonesia y estandartes 
en los que se proclamaba la adhesión a Indonesia. Cn otros cstandnrtes se expre- 
saba resentimiento contra Portugal que, sef$in explicaron algunos particulares, se 
derivaba de la sensación de haber sido abandonadcs por el país con el cual los 
unian lazos culturales y del que esperaban apoyo. 

38. Pude establecer un contacto ííti1 con las partes y Estaáos interesados en lo 
tocante a la aplicación de la resolución 304. Las conversaciones que sostuve tanto 
antes como después de la visita a Timor Oriental con los Gobiernos de Portugal y 
de Indonesia fueron exhaustivas y constructivas. Rn Dili, sostuve cabales delibe- 
recicnes con los miembros del "Gobierno Provisional" y celebré prolongadas reunio- 
nes con altos representantes del FRETILI!'J en Nueva York, así como en Australia. 

39. En respuesta a mi referencia concreta al párrafo dispositivo 2 de la resolucitn 
que pedía el inmediato retiro de las fuerzas, el Gobierno de Indonesia señaló que 
la presencie de voluntarios indonesios en Timor Oriental obedecîa e una solicitud 
de APODFTI, UM!, KOTA y el Trabalhista y posteriormente del "Gobierno Provisional 
de Timor Oriental", en ~1 que estaban representados los cuatro partidos, a fin 6~: 
prestar la asistencia que fuese necesaria para restaurar le paz y el orden en el 
Territorio, como requisito previo del ejercicio adecuado del derecho de la libre 
determinaci6n por parte del pueblo de Timor Oriental. En consecuencia, el término 
de su presencia allí así como su retiro del Lerritorio debían llevarse a cabo a 
solicitud del "Gobierno Provisional de Timor Oriental". El Gobierno de Indonesiti 

/  .  .  I  
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estarta en contacto con el "Gobierno Provisional de Timor Oriental" y cooperarla 
plenamente en la ejecución de una petici6n de esa indole, 

LO. Con miras 8 lograr una solución pacffica y establecer la situación jurldica 
dsl Territorio luego de su descolonización, el representante del "Gobierno de la 
Repfiblica Democrática de Timor Oriental" pidió lo siguiente: 

1) un8 cesación del fuego sin demora; 

2) el retiro de las fuerzas y de la asistencia militar de Indonesia y su 
reemplazo simultáneo por una fuerza internacional compuesta por contingentes por- 
tugueses y de pdses de Europa occidental (de preferencia nórdicos) o compuesto. 
exclusivamente por contingentes nórdicos en caso de que a Portugal no le resuitara 
posible participar; 

3) un referéndum (un voto por persona) que habría de celebrarse en fecha 
no anterior a un mes ni posterior a tres meses contados desde el retiro indonesio, 
en el que se plantear8 la alternativa entre: a) integrarse en Indonesia, y 
b) independizarse baJo la égida del FRETILI~I, 

41. El Gobierno de Portugal expresó su apoyo pleno a los puntos 1) y 2) de estas 
propuestas, agregando que si se inclula un contingente portugués en la fuerza 
internacional, el Gobierno de Portugal insistiría en que el comando supremo (en 
nombre de las Faciones Unidas) recayera en el Comandante en Jefe de las fuerzas 
portuguesas, habida cuenta de que Portugal. seGuía teniendo responsabilidad jurí- 
dica en su carácter de Potencia administradora. Sin embargo, el Gobierno de 
Portugal no se opondrla 8 que se enviara una fuerza internacional sin la inclu- 
sión de un contingente portugu&. En lo tocante al punto 3), aunque en principio 
era partidario de un referéndum, el Gobierno de Portugal desearía que el pueblo 
de Timor Oriental decidiera por si mismo sobre el procedimiento, posiblemente de 
acuerdo con la orientación de la propuesta que figuraba en la Ley 7/?5 del 
Gobierno de Portugal de 17 de julio de 19T5. Pero el Gobierno de Portugal no 
podia estar de acuerdo en que en el objeto de la consulta popular se ofreciera 
~610 una alternativa entre integrarse en Indonesia e independizarse bajo la égida 
del FRFTILIN, El Gobierno de PortuCa no podfs aceptar al FRRTILIN como la 6nica 
entidad válida del pur.i.o de vista político en Timor Oriental y sugería que las 
opciones fueran: a) integrarse en Indonesia y b) independizarse en consulta con 
todas las fuerzas políticas de Timor Oriental, Además, todo referéndum debfa 
verse precedido por consultas con todos los grupos politices celebradas con la 
asistencia de las Naciones Unidas y del Gobierno de Portugal, 

42. El "Gobierno Provisional de Timor Orientp_l" señaló lo siguiente: 

“1. El pueblo y el Gobierno Provisional de Timor Oriental han decidido int.i:- 
grnrse plenamente en la República de Indonesia. En lo que respecta al puchlo, 
éste ya ha ejercido su derecho a la libre determinación; el pueblo se cor-si- 
drra indonesio y considera a su Territorio como parte integrante de la 
Repfiblica de Indonesia. 

l . . . 



2. X1 Gobierno Provisional de Timor Oricntsl decidió constituir un Consejo 
Provincial Representantivo del Pueblo que representara a toda 19 población 
de Timor Oriental. Como deferencia a loe deseos de las Naciones Unidas, la 
primera tarea del Consejo ser& ratificar la decisión del pueblo de integrarse 
por completo en la República o de formular cualquier otra forma de estrclcturu 
política futura de Timor Oriental. 

3. El Gobierno Provisional de Timor Oriental invitará a representantes de 
las Nacícnes Unidas a que participen en calidad de observadores durante todo 
el proceso, 

4, El Gobierno Provisional de Timor Oriental no está dispuesto a aceptar qL,c 
los llamados dirigentes del FRM'ILIN se entreguen a activid&cs de sgitación 
fuera del Timor Oriental como representantes v&lidos de siquiera una parte 
del pueblo de Timor Oriental, Con todo, pueden regresar al Territorio si asi 
les place, donde se les garantizará la libertad necesaria para propagar sus 
ideas políticas en el pueblo de Timor Oriental, a condici$n de que no recurran 
a actos de violencia armada ni de terrorismo. 

5. Sin embsrgo, el Gobierno Provisional de Timor Oriental desearía sefiálar 
que los partidos polkticoa de Timor Oriental decidieron el 30 de enero de 19% 
disolverse y unirse en un frente nacional a fin de trabajar de consuno por la 
solución de los problemas que afronta el pueblo de Timor Oriental. 

6. El Gobierno Provisional tiene el honor de invitar al Representante 
Especial del Secretario General de las Naciones Unidas a que realice otra 
visita a Timor Orientsl para proseguir las deliberaciones sobre la aplicación 
de su decisi6n con miras a encontrar una solución a la cuestión de Timor 
Oriental." 

43. El Gobierno de Sndonesia observó que su posiciin a este respecto no era ni 
p-da ser de carácter decisivo. La opinión del Gobierno de Indonesia era de que, 
en primer lugar, correspondla sl pueblo de Timor Oriental. decidir la cuestión, 
habida cuenta de que dicho pueblo tenía el derecho a decidir por sf mismo el 
futuro polftico de su Territorio. El "Gobierno Provisional de Timor Oriental" ya 
había proclamado que el Territorio de Tinor Orientcal form:tia parte del territorio 
nacional de la República de Indonesia. Aunque acogla con beneplácito esa procla- 
mación, el Gobierno de Indonesia consideraba una decisión formal en la que se 
incluyera el deseo de una integracién de esa clase, debia ser ratificada por el 
pueblo de Timor Orient&. Además, el Gobierno de Indonesia, por su parte, tenfa 
que tomar las medidas necesarias para adecuar la satisfacción de ese deseo de7 
pueblo de Timor Oriental dentro del marco de la actual constitución de la 
Repííblica de Indonesia, El establecimiento del "Gobierno Pr~~visionsl de Timor 
Oriental" constituía una smplisción de la proclamación emitida el 30 de noviembre 
de 1975 por APODETI, UlYi', IXTA y el Trabalhista, en representación de la mayoría 
del pc,eblo de Timor Oriental, en ~1 sentido de que el Territorio de Timor Oriental. 
se integraba en el territorio nacional de la RePública de Indonesia y que los 
habitantes de Timor Oriental se ccw:ertíen en ciudadanos indcnesios. Zl Gobierno 

/ 
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FRETILIN habla proclamado uxxilateralmente la independencia de Timor Oriental el 
28 de noviembre de 1975. El Gobierxlo de la RepGblica de Indonesia reconoc$a y 
aceptaba al “Gobierxxo Provisional de Timor Oriental” como la autoridad de facto 
en el poder en el Territorio de Timor Orientel en la actualidad. Sobre la base 
de las peticiones de APODETI, UDT, KOTA y el Trabalhista y posteriormente del 
“Gobierno Provisional de Timor Oriental”, el mrno de Indonesia habla prestado 
asistencia en las esferas de la administraci6n pública, el bienestar de la pobla- 
ción y el restablecimiento de la paz y el orden en Timor Oriental. 

44. Entre las opiniones divergentes de los gobiernos y partidos interesados en 
el futuro de Timor Oriental existe un elemento común: la necesidad de consulta. 
No obstante, tal necesidad se interpreta en forma muy diferente tanto en lo refe- 
rente a su alcance como al procedimiento correspondiente: 

El “Gobierno de la RepGblica Democrktica de Timor Oriental” sugiece, pal 
conducto del Sr, Horta, que se celebre un referéndum con una al%wxativa sen-- 
cilla entre integrarse en Indonesia e independizarse bajo la égida del 
PRETILIN , 

El Gobierno de Portugal, aunque partidario en principio del referândum, 
desearla que el propio pueblo de Timor Grieritsl decidiera sobre el procedi- 
miento. El Gobierno de Portugal expresa su preferencia por una alternativa 
entre integrarse en Indonesia e independizarse en consulta con todos loa 
partidos políticos del Territorio; 

El “Gobierno Provisional” de Dili propone que un Consejo Representantivo 
del pueblo ratifique la decisi6n del pueblo de integrarse por completo en 
Indonesia o bien formule otra sugerencia sobre la estructura polftica futura 
de Timor Oriental; 

FJ Gobierno de Indonesia sostiene que, habida cuenta de que corresponde 
al pueblo del Territorio determinar por si mismo el futuro de Timor Oriental, 
la decisión del “Gobierno Provisional” de integrarse en Indonesia debe ser 
ratificada por el pueblo de Timor Oriental. 

Como primera medida, txl vez sea posiblFt basarse en el fríE~i1 supuesto comíí que 
reza que el pueblo de Timor Oriental debe ser consultado sobre la cor.dición 
política futura del Territorio. 

(Firmado) V. llinspeare GUICCIARDI 
Ginebra, 29 de febrero de 1976 


